
 

 

August 2, 2026 

WELCOME TO 

A PARISH SERVED BY THE VOCATIONIST FATHERS 
(founded in 1920 by Saint Justin Mary Russolillo, SDV) 

Our 126th year of service to the people of God in Coney Island 
website: www.olsbrooklyn.com 

e-mail: rectoryoffice@olsbrooklyn.com 

Shrine Church of Our Lady of Solace 

2866 WEST 17TH STREET 
BROOKLYN, NY 11224 

Phone: 
(718) 266-1612 

Fax: 
(718) 301-2281 

SCHEDULE OF MASSES 

SUNDAY 
9:30 AM and 12:30 PM Masses in English 

11:00 AM Mass in Spanish 
MONDAY THRU FRIDAY MORNINGS 

8:30 AM Mass in English 
TUESDAY AND FRIDAY EVENINGS 

6:30 PM Mass in Spanish 
6:00 PM Exposition of 

the Blessed Sacrament and Benediction 
(Tuesdays and First Friday) 

SATURDAY MORNINGS 
9:00 AM Mass in English (preceded by  
Our Lady of Solace Novena at 8:30 AM)  

CONFESSIONS IN THE CHURCH 

SATURDAY 
10:00 AM to 11:00 AM 

PARISH STAFF 

REV. ERIC UGOCHUKWU, SDV 
PARISH ADMINISTRATOR 

REV. THOMAS KUTTIKKATT, SDV 
PAROCHIAL VICAR 

MS. ABIGAIL GONZALEZ 
Parish Secretary 

rectoryoffice@olsbrooklyn.com 
MS. ANNA SUE AMBROSIO 
Administrative Assistant 

MS. KARLA PONCE  
Administrative Assistant  

MRS. MARIA GARCES 
Director of Religious Education 

mgarces@olsbrooklyn.com 
MR. ROBERT WEIGEL 
Director of Music 

olsmusicman@earthlink.net  
MR. CELESTINO REYES 
Parish Maintenance 

PARISH TRUSTEES 
MR. ENRIQUE CASTILLO 

MRS. JOCELYNE METAYER 

Taking the five loaves and the two fish, and 
looking up to heaven, he said the blessing, broke 
the loaves, and gave them to the disciples, who 

in turn gave them to the crowds.   
 

Matthew 14:19 
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Sunday 
08/02 

9:30 AM: Mass in English (Our Lady of Solace Choir) 
11:00 AM: Misa en español (Coro Español) 
12:30 PM: Mass in English (organist/singer) 

Monday       
08/03 

8:30 AM: Mass in English 
Eucharistic Adoration in Chapel: 9:00 AM to 4:00 PM 
Rectory Office Hours: 9:00 AM to 5:00 PM 
6:00 PM: Youth Ministry Band and Choir rehearsal in rectory basement 

Tuesday 
08/04 

8:30 AM: Mass in English 
Eucharistic Adoration in Chapel: 9:00 AM to 4:00 PM 
Rectory Office Hours: 9:00 AM to 5:00 PM 
6:30 PM: Misa en español 

Wednesday 
08/05 

8:30 AM: Mass in English 
Eucharistic Adoration in Chapel: 9:00 AM to 4:00 PM 
Rectory Office Hours: 9:00 AM to 5:00 PM 

Thursday 
08/06 

8:30 AM: Mass in English 
Eucharistic Adoration in Chapel: 9:00 AM to 4:00 PM 
Rectory Office Hours: 9:00 AM to 5:00 PM 

Friday 
08/07 

8:30 AM: Mass in English 
Eucharistic Adoration in Chapel: 9:00 AM to 4:00 PM 
Rectory Office Hours: 9:00 AM to 5:00 PM 
6:30 PM: Misa en español 

Saturday 
08/08 

8:30 AM: Novena to Our Lady of Solace 
9:00 AM: Mass in English 
RECTORY OFFICE IS CLOSED. 
Confessions 10:00 AM to 11:00 AM in church 

THIS WEEK AT A GLANCE 

Parish Support 
We thank you for your continued love 

and support for our parish! 

Catholic Charities Food Pantry 
Mondays from 9:30 AM to 1:00 PM at 
Russolillo Parish Center (rectory 
basement) 
PICK UP AT RECTORY BASEMENT ENTRANCE. 
(CLOSED ON NATIONAL HOLIDAYS) 

 

 

 

 

The Annual Catholic Appeal 2026 is 
underway. Pledges and donations are being 
accepted through envelopes in our church, 

mailings, or via our website. 
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MASS INTENTIONS INTENCIONES DE LA MISA The Sacraments 
RECONCILIATION (Confessions) 
Confessions are heard in the church 
Saturday mornings from 10:00 AM to 
11:00 AM or by appointment in the 
rectory. 
BAPTISM 
Parents wishing to have their child 
baptized are asked to make an 
appointment with the pastor.  If 
possible, please bring the child’s birth 
certificate. Baptisms in English are 
regularly scheduled every Saturday at 
11:00 AM. Baptisms in Spanish 
regularly take place on a Saturday at 
1:00 PM.  
MATRIMONY (Marriage) 
Couples planning to marry should plan 
and make arrangements with a priest at 
least six (6) months prior to the 
wedding date to allow sufficient time 
to complete our marriage preparation 
program. 

 In Loving Memory of Bill Kalaitjakis - by wife, Julia Kalaitjakis  
 Mrs. Catherine M. Kelly, for her eternal happiness & God’s blessing to her 

family - by Fr. Eric & Our Lady of Solace  
 In Honor of St. Justino Mary Russollillo, the founder of the Society of 

Divine Vocations 
 Juana y Enrique Castillo, Gracias a Dios en su aniversario de Bodas  
       - por familia  
 En honor de San JusƟno María Russolillo, fundador de la Sociedad de las 

Divinas Vocaciones.  
 Rosalinda Greenidge, Thanksgiving to God for her 70th Birthday  
  - by family  
 In Honor of St. Justino Mary Russollillo, the founder of the Society of 

Divine Vocations 

8:30 AM  In Memory of Christian Andres Villalona - by family  
 Mrs. Catherine M. Kelly, for her eternal happiness & God’s blessing to her 

family - by Fr. Eric & Our Lady of Solace  

8:30 AM  In action of Thanksgiving to the Blessed Virgin Mary - by Samanda René 
 Mrs. Catherine M. Kelly, for her eternal happiness & God’s blessing to her 

family - by Fr. Eric & Our Lady of Solace  
6:30 PM Epifania Tolama, Gracias a Dios en su Cumpleaños - por O.L.S. 

8:30 AM Mrs. Catherine M. Kelly, for her eternal happiness & God’s blessing to 
her family - by Fr. Eric & Our Lady of Solace  

8:30 AM  In Memory of Maria San Juan, Ciro Molero & Meladit Molero 
     - por familia   
 Mrs. Catherine M. Kelly, for her eternal happiness & God’s blessing to 

her family - by Fr. Eric & Our Lady of Solace 
 

 Mrs. Catherine M. Kelly, for her eternal happiness & God’s blessing to 
her family - by Fr. Eric & Our Lady of Solace 

 22 anos aniversario sacerdotal de Padre Eric—por familia y Los Amigos 
de Jesus                                                       

 Rosalia Smith, Gracias a Dios en su Cumpleaños - por O.L.S. 

9:00 AM  In Memory of Frank Gaglioti - by family  
 Mrs. Catherine M. Kelly, for her eternal happiness & God’s blessing to 

her family - by Fr. Eric & Our Lady of Solace   

9:30 AM  Javier Culajay, Thanksgiving to God on his Birthday - by family 

 En Memoria de Eduardo Campis - por familia  
 22 anos aniversario sacerdotal de Padre Eric - por familia y Los Amigos 

de Jesus  

 Mrs. Catherine M. Kelly, for her eternal happiness & God’s blessing to 
her family - by Fr. Eric & Our Lady of Solace                                          

AUGUST MEMORIALS 

Available  

In Memory of the  
Hinks & Bedden families 
 - by Rosalinda Greenidge  

Available  

Available  

FLOWERS TO THE  
BLESSED MOTHER 

 

SANCTUARY LAMP 
 

BREAD AND WINE 
 

ALTAR CANDLES 
 

To offer the Eucharist 
and Sacrifice for our 
deceased is an act of 
mercy of our Catholic 
faith. Remember to 
offer a Mass for your loved ones 
on birthdays or anniversaries.  

The Mass Intentions book 
for 2026 is open!
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The Mass Intentions Book for 
2026 Is Open. 

To offer the Eucharist and Sacrifice for our 
deceased is an act of mercy of our 
Catholic faith. Remember to offer a Mass 
for your loved ones on birthdays or 
anniversaries.  
Please be advised that if you wish for your intention to 
appear in the printed bulletin, it must be submitted no 
later than Tuesday morning. Please come to the parish 
office or call to place your intention.  

El libro de Misas para el 2026  
está disponible. 

Ofrecer la Eucaristía y el Sacrifico por los 
Difuntos es un acto de piedad de nuestra 
fé Católica. Recuerde ofrecer una misa 
para sus seres queridos en sus 
cumpleaños o aniversarios.  
Por favor tenga en cuenta que, si desea que su intención 
aparezca en el boletín impreso, deberá enviarla a más 
tardar el martes por la mañana. Puede pasar por la oficina 
parroquial o llamar para presentar su intención.  

 (Order of Christian Initiation 
and Adult Sacraments) 

Are you a baptized adult who has not received First 
Holy Communion or Confirmation? 

Are you seeking full initiation into the Catholic Church? 
Join the Order of Christian Initiation for Adults (OCIA). 

 

 

¿Eres un adulto bautizado que aún no ha recibido la 
Primera Comunión o la Confirmación? 

¿Deseas recibir la iniciación completa en la Iglesia 
Católica? Únete al Orden de Iniciación Cristiana para 
Adultos (OCIA). 

 

We are looking for sponsors to advertise on the back 
cover of our bulletin, which is published 
by Liturgical Publications, Inc.. If you or 
anyone you know would be interested, 
please contact the parish office during 
office hours for more information. It’s an 

economical way to bring exposure to your business 
and/or service.  

Estamos buscando patrocinadores para anunciarse en la 
contraportada de nuestro boletín, el cual es 
publicado por Liturgical Publications, Inc. 
Si usted o alguien que conoce está 
interesado, por favor comuníquese con la 
oficina parroquial durante el horario de 

oficina para obtener más información. Es una manera 
económica de dar mayor visibilidad a su negocio y/o 
servicio.  

Se llevará a cabo una Reunión Pastoral 
el miércoles 5 de Agosto a las 6:00 p.m. 
en la Iglesia. 

A Parish council Meeting is scheduled 
for Wednesday, August 5 at 6:00 PM 
in the church. 

PLEASE, REMEMBER THE SICK IN YOUR PRAYERS: 
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If you would like your child to attend 
our Religious Education CCD Program, 
and learn more about their faith and 
receive the Sacraments, now would be 
a great time to sign them up. 

Enrollment is now open for the 2026-27 program! 

NOTE: Your child must be registered even if he/she 
attended this past year. 

Registration: $60.00 per child 

INSCRIPCIÓN DE EDUCACIÓN 
RELIGIOSA 2026-27 

Si desea que su hijo asista a nuestro 
Programa CCD de Educación Religiosa, 
y aprender más sobre su fe y recibir los 
Sacramentos, este sería un buen 
momento para inscribirlos. 

NOTA: Su hijo debe estar inscrito incluso si  asistió 
el año passado. 

Inscripción: $60.00 por Niño(a) 

OUR LADY OF SOLACE 
YOUTH MINISTRY 

BAND  
Fr. Eric invites the youth of our 
parish to join the Our Lady of Solace Youth Ministry Band.  
Practices have started! Practices will be held every Monday 
at 6:00 PM in the Rectory Basement. For any questions , 
Please call the Parish Office at  (718) 266-1662. 
We look forward to seeing more of our youth participate 

in this ministry! 

MINISTERIO JUVENIL 
DE NUESTRA SENORA DE 

CONSUELO 

¡Las prácticas han comenzado! Las prácticas se llevarán a 
cabo todos los lunes a las 6:00 PM en el sótano de la 
rectoría. Para cualquier pregunta, por favor llame a la oficina 
parroquial al (718) 266-1662. 

¡Esperamos ver a más jóvenes participar en este 
ministerio! 

Parish Registration 
Parish registration is essential to 
being an active member of our 
parish community.  
Registration is required if you plan 
to receive a sacrament, serve as a 
godparent or sponsor, or request a 
letter of eligibility. We can only 
issue these for parishioners who 
are formally registered. 

Registration forms are available  
at the parish office. 

Registro Parroquial 
El registro parroquial es esencial para 
ser un miembro activo de nuestra 
comunidad parroquial.  
El registro es necesario si usted planea 
recibir un sacramento, servir como 
padrino o madrina, o solicitar una 
carta de elegibilidad. Solo podemos 
emitir estos documentos a los 
feligreses que están formalmente  

Los formularios de registro están disponibles 
en la oficina parroquial.

PARISH MEMBERSHIP APPLICATION  
(Please tear-off and place it in the collection).  
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 T he readings for the 18th Sunday in Ordinary Time, Year A, show God’s care for people. They remind us that 
God provides, loves, and invites all to come to Him. 

 God’s Generosity: God gives freely to all. Isaiah speaks of food and drink without cost, and Jesus feeds 
thousands with little. 

 God’s Love is Unbreakable: Paul says nothing can separate us from God’s love. No hardship or struggle can 
take it away. 

 Trust in God’s Care: The disciples worried about feeding the crowd, but Jesus provided. This shows that God 
knows our needs and cares for us. 

 Invitation to Come to God: Isaiah calls all to come and receive. Jesus welcomes the crowd and gives them 
what they need. 

 Jesus Feeds the Hungry: The feeding of the five thousand shows Jesus’ care for people’s needs. He does not 
send them away but provides for them. 

 God’s Promise is Eternal: Isaiah reminds us of God’s lasting covenant. God’s love and care never end. 
 The Eucharist as Spiritual Food: Jesus’ miracle of feeding the crowd points to the Eucharist. Just as He gave 

them bread to satisfy their hunger, He gives us Himself in the Eucharist to nourish our souls. 

GOD GIVES FREELY TO ALL 
In the Gospel, Jesus also gives freely. The disciples see a hungry crowd and worry that they have nothing to 

offer. But Jesus takes what little they have—five loaves and two fish—and makes it enough for thousands. He does 
not turn anyone away. Instead, He provides more than enough for all. 

This shows us something important about God. He does not wait for us to be worthy. He does not give based 
on what we have to offer. He simply sees our needs and provides. 

We sometimes forget this when we worry about our own struggles. We might feel unworthy or think we have 
nothing to give. But God does not see it that way. He invites us to come as we are, trusting that He will take care of 
us. The 18th Sunday in Ordinary Time, Year A, reminds us to trust in His generosity. 

NOTHING CAN SEPARATE US FROM GOD’S LOVE 
Paul’s message in the second reading is clear. Nothing can separate us from God’s love. Not trouble, hardship, 

or anything else. God’s love is constant, no matter what happens. 
Life can be hard. We face struggles, losses, and disappointments. Sometimes, we may feel distant from God or 

wonder if He is still with us. But Paul assures us that no challenge is greater than God’s love. Even in the hardest 
times, He is with us. 

In the Gospel, the disciples are unsure how to feed the crowd. They feel helpless in the situation. But Jesus 
shows them that even when things seem impossible, He is there to help. He takes what little they have and makes it 
enough. 

A SIGN OF THE EUCHARIST 
The feeding of the five thousand in the Gospel is more than just a miracle. It also points to the Eucharist. Jesus 

takes the bread, blesses it, and gives it to the people. This foreshadows what He will do at the Last Supper and what 
happens at every Mass. 

The people in the crowd came hungry, and Jesus gave them food. But He did not just care for their physical 
hunger. He was also showing them that He would provide for their spiritual needs. Just as He fed them with bread, 
He gives us Himself in the Eucharist. 

Isaiah’s reading also connects to this. God invites everyone to come and receive. He offers food and drink 
without cost. The Eucharist is a free gift, given to us out of love. We do not earn it. We simply receive it with faith. 

TODAY’S READINGS: 
FIRST READING — The LORD invites everyone to come and receive food and drink without cost, promising life and 
renewal of the everlasting covenant. (Isaiah 55:1-3) 
RESPONSORIAL PSALM — The Lord is kind, merciful, and just, providing for all and close to those who sincerely call on 
him. He satisfies every need. (Psalm 145) 
SECOND READING — Nothing can separate us from God’s love in Christ, not even life’s greatest challenges or spiritual 
forces. (Romans 8:35, 37-39) 
GOSPEL — Jesus withdrew to a remote place, where crowds followed him. Despite the disciples’ concerns, Jesus 
miraculously fed over five thousand men with just five loaves and two fish. (Matthew 14:13-21) 

 (from young-catholics.com) 
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The Annual Catholic Appeal 
aims to raise a minimum of  
$8 million to fund essential 

programs and ministries 
across the Diocese while 

supporting the local initiatives 
of parishes like ours. 

At Shrine	Church	of	Our	
Lady	of	Solace, our goal is 

$30,805.00. 
Once we surpass this goal, 

100% of the additional funds 
raised will be returned 
directly to our parish. 

If you have any questions 
about the Annual Catholic 

Appeal or would like to 
schedule an appointment to 
make a contribution, please 
contact the Parish Ofϐice at 

(718)	266‐1612. 

One Church 
Diverse Ministries 

United Mission 

Each year, Shrine	Church	of	Our	Lady	of	Solace partners with the 
Diocese of Brooklyn in the Annual Catholic Appeal, which funds 
essential Catholic programs across Brooklyn and Queens. This 
initiative profoundly impacts countless individuals and families in 
our communities while beneϐiting our parish. Through the Annual 
Catholic Appeal, we support vital programs that no single parish 
could sustain on its own. 

Why is your participation important? 

As disciples of Jesus at Shrine	Church	of	Our	Lady	of	Solace, we 
recognize that our commitment to our parish extends to the diocese, 
which unites us with the broader Catholic community as one body in 
Christ. 

When one part of the body is absent, the whole body feels the 
impact, making it harder to thrive. In the same way, your 
participation in this Appeal—beyond your regular Sunday offering—
directly affects Shrine	 Church	 of	Our	 Lady	 of	 Solace’s ability to 
carry out Christ’s mission while ensuring we receive the essential 
support that connects us to the larger Catholic Church. 

We invite you to stand with us as a Church united in communion and 
charity across Brooklyn and Queens by making a pledge to the 
Annual Catholic Appeal today at AnnualCatholicAppeal.org	or by 
texting DONATE to 917‐336‐1255. 

What does the Annual Catholic Appeal Support? 



 

 

La Campaña Católica Anual tiene 
como objetivo recaudar un 

mıńimo de $8 millones para 
ϐinanciar programas y 

ministerios esenciales en toda la 
Diócesis, al mismo tiempo que 
apoya las iniciativas locales de 

parroquias como la nuestra. 

En Santuario	Iglesia	de	
Nuestra	Señora	de	Consuelo 
nuestra meta es $30,805.00.	

Una vez que superemos esta 
meta, el 100% de los fondos 

adicionales recaudados serán 
devueltos directamente a 

nuestra parroquia. 

Si tiene preguntas sobre la 
Campaña Católica Anual o desea 
programar una cita para hacer 
una contribución, comunıq́uese 

con la Oϐicina Parroquial al                  
718‐266‐1612. 

Una Iglesia 

Diversos Ministarios 

Unida en Mision 

Cada año, Santuario	Iglesia	de	Nuestra	Señora	de	Consuelo se 
une a la Diócesis de Brooklyn en la Campaña	Católica	Anual, que 
ϐinancia programas esenciales en toda Brooklyn y Queens. Esta 
iniciativa tiene un profundo impacto en innumerables personas y 
familias dentro de nuestras comunidades, al mismo tiempo que 
beneϐicia a nuestra parroquia. A través de la Campaña	Católica	
Anual, apoyamos programas vitales que ninguna parroquia podrıá 
sostener por sı ́sola. 

¿Por qué es importante su participación? 
Como discıṕulos de Jesús en Santuario	Iglesia	de	Nuestra	Señora	
de	Consuelo reconocemos que nuestro compromiso con la 
parroquia también se extiende a la diócesis, que nos une con la 
comunidad católica en su totalidad como un solo cuerpo en Cristo. 

Cuando una parte del cuerpo está ausente, todo el cuerpo lo siente, 
diϐicultando su crecimiento y fortaleza. De la misma manera, su 
participación en esta Campaña—más allá de su ofrenda dominical 
regular—impacta directamente la capacidad de Santuario	Iglesia	
de	Nuestra	Señora	de	Consuelo para llevar adelante la misión de 
Cristo, al tiempo que garantiza el apoyo esencial que nos conecta 
con la Iglesia Católica en su conjunto. 

Le invitamos a unirse a nosotros como una	Iglesia	unida	en	
comunión	y	caridad en Brooklyn y Queens haciendo su 
compromiso con la  Campaña	Católica	Anual  hoy 
en  AnnualCatholicAppeal.org o enviando un mensaje de texto con 
la palabra DONATE al 917‐336‐1255. 

¿Cómo se beneficiará nuestra Parroquia? 


